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Zur S
icherstellung einer einw

andfreien
Funktion und

 zur eigenen S
icherheit

sind alle nachstehenden Vorschriften
genau durchzulesen und zu beachten.

E
M

P
FA

N
G

D
ie S

endung sofort bei A
nlieferung auf

B
eschädigungen und Typenrichtigkeit

prüfen. Falls S
chäden vorliegen, um

ge-
hend S

chadensm
eldung unter H

inzu-
ziehung des Transportunternehm

ens
veranlassen. 

B
ei 

nicht 
fristgerechter

R
eklam

ation gehen evtl. A
nsprüche ver-

loren.
S

chäden, deren U
rsache in unsachge-

m
äßem

 Transport, Einlagerung oder In-
betriebnahm

e liegen, sind nachw
eisbar

und unterliegen nicht der G
ew

ährlei-
stung.

LIE
FE

R
W

E
IS

E
Außengitter, 3 D

istanzrahm
en, G

ew
inde-

hülse, 2 S
chaum

stoffdichtungen, Zug-
schalter, Zugentlastung, A

nschlußlitze,
3 B

lechschrauben.

E
IN

S
ATZ

B
E

R
E

IC
H

A
ls Fenstereinbausatz in K

om
bination

m
it H

elios M
odellen H

R
 90 K

 und R
 90.

G
eeignet zur M

ontage in P
aneelen, Ein-

fach- und D
oppelverglasung. 

E
IN

B
A

U
VO

R
B

E
R

E
ITU

N
G

D
en S

cheibenausschnitt Ø
 103 (+2) m

m
durch den G

laser vornehm
en lassen.

A
bstand 

vom
 

Fensterrahm
en 

m
ind.

120 m
m

 (abgedichteter G
lasausschnitt

bauseits zu erstellen).

A
chtung

: D
ie S

cheiben dürfen nicht
unter S

pannung stehen, ggf. auskitten.

B
ei D

oppelscheiben ist darauf zu ach-
ten, daß die beiden Scheibenausschnitte
konzentrisch 

zueinander 
angeordnet

sind. D
eshalb kann der A

usschnitt der
außenliegenden S

cheibe auf m
ax. Ø

108 m
m

 erw
eitert w

erden.
D

er Fenstereinbausatz w
ird durch H

er-
ausdrehen der G

ew
indehülse (1) in seine

Einzelteile zerlegt.
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S
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LLATIO

N
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N
D
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P

E
R

ATIN
G
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S
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U

C
TIO

N
S
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O
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To ensure safety p
lease read

 the fol-
lo

w
ing

 instructio
ns carefully b

efo
re

proceeding.

R
EC

EIP
T

P
lease check consignm

ent im
m

ediately
on receipt for accuracy and dam

age. If
dam

aged, please notify carrier im
m

e-
diately. D

elay in notification m
ay invali-

date any possible claim
.

The storage area m
ust be dry and free

from
 vibrations or variations in tem

-
perature.

D
am

age due to transportation, storage
or im

proper installation and operation
lies outside w

arranty.

C
O

N
TEN

TS
O

uter grille, 3 spacers, threaded sleeve,
2 foam

 gaskets, pull cord, cable clam
p,

connection w
ire and 3 screw

s.

A
P

P
LIC

ATIO
N

For use as a w
indow

 kit in com
bination

w
ith the H

elios R
 90 and H

R
 90 K

 fan
range. S

uitable for single, secondary
and double glazed w

indow
s. 

P
R

E
P

A
R

AT
IO

N
S

C
ut a hole of ø 103 (+2) m

m
 in w

indow
pane. The centre of the hole should be
at least 120 m

m
 aw

ay from
 the edge

of the pane. 

N
ote: For double glazing the pane m

ust
be ordered w

ith a seled hole.
W

arning: The glass m
ust not be under

tension. M
aking good w

ith putty m
ay

be required.

For secondary glazed w
indow

s ensure
that the axis of the holes are identical.
To overcom

e m
isalignm

ents the cutout
of the outside pane m

ay be increased
to m

ax. ø 108 m
m

. U
nscrew

 the threa-
ded sleeve to dism

antle the kit into its
com

ponents. 

N
O

TIC
E

 D
’IN

S
TA

LLATIO
N

 E
T 

D
’U

TILIS
ATIO

N
 N

O
. 97

015

P
ar m

esure d
e sécurité, l’ensem

b
le

d
es p

rescrip
tions q

ui suivent sont à
lire attentivem

ent et à respecter!

R
É

C
E

P
TIO

N
D

ès réception vérifier l’état et la confor-
m

ité du m
atériel com

m
andé. En cas

d’avaries, faire les réclam
ations d’usage

auprès du transporteur.

A
ttention: P

as de rem
arques à tem

ps,
pas de recours.
Les dom

m
ages dus à de m

auvaises
conditions de transport, à des stockages
défectueux ou à une utilisation anorm

ale
sont sujets à vérification et contrôle et
entraînent la suppression de notre ga-
rantie.

C
O

N
TE

N
U

 D
E

 LA
 LIVR

A
IS

O
N

G
rille extérieure, 3 entretoises d’écarte-

m
ent, m

anchon fileté, 2 joints d’étan-
chéité en m

ousse, interrupteur à tirette,
collier de blocage, toron de raccorde-
m

ent, 3 vis parker.

D
O

M
A

IN
E

 D
’U

TILIS
ATIO

N
K

it de m
ontage sur vitre en com

bination
avec les ventilateurs H

elios H
R

 90 K
, 

R
 90. A

pproprié pour un m
ontage sur

paroi m
ince, sur sim

ple ou double vitrage.

P
R

E
PA

R
ATIO

N
 P

O
U

R
 LA

 P
O

S
E

Faire effectuer par le vitrier une découpe
de ø 103 m

m
 (+

2) m
m

 dans la vitre.
D

istance du cadre de la fenêtre de 120
m

m
 m

ini. Etanchéité de la découpe de
vitre à effectuer sur le chantier.

A
ttentio

n: Les vitres ne doivent pas
subir de contraintes ou tensions. 

En cas de double vitrage, s’assurer que
les deux découpes de vitre concordent.
A

u besoin, la découpe de la vitre exté-
rieure peut être légèrem

ent plus grande
m

ais pas plus de ø 108 m
m

.
Le kit de m

ontage se dém
onte en dé-

vissant le m
anchon fileté (1).

ca. 120 m
m

 von der äußeren U
m

m
ante-

lung befreien und durch Zugentlastung
am

 D
istanzrahm

en befestigen. (A
bb. 2)

Zugschalter anschließen und in vorge-
sehene H

alterung stecken. An der R
ück-

seite des Ventilatorgehäuses m
üssen

die beiden S
teckkrallen dem

ontiert w
er-

den. D
ie Ventilator-Fassade w

ird durch
leichtes Eindrücken der S

chnapphaken
links und rechts gelöst (s. M

ontage- u.
B

etriebsvorschrift des Ventilators).
D

ie A
nschlußdrähte durch die K

abel-
durchführung des Ventilators stecken
und diesen m

it 3 S
chrauben am

 D
i-

stanzrahm
en anschrauben. Elektroan-

schluß gem
äß S

chaltschem
a ausführen

und Fassade w
ieder aufsetzen.

D
ie Fassad

e d
es Ventilators d

arf nur
entfernt w

erden, w
enn das G

erät elek-
trisch spannungsfrei geschaltet ist.

Z
U

B
E

H
Ö

R
, S

C
H

A
LT- U

N
D

S
TE

U
E

R
E

LE
M

E
N

TE
D

er G
ebrauch von Zubehörteilen, die

nicht von H
elios em

pfohlen oder ange-
boten w

erden, ist nicht statthaft. Even-
tuell auftretende S

chäden unterliegen
nicht der G

ew
ährleistung.

G
A

R
A

N
TIE

A
N

S
P

R
Ü

C
H

E
 –

H
A

FTU
N

G
S

A
U

S
S

C
H

LU
S

S
W

enn die vorausgehenden A
usführun-

gen nicht beachtet w
erden, entfällt un-

sere G
ew

ährleistung und B
ehandlung

auf K
ulanz. G

leiches gilt für abgeleitete
H

aftungsansprüche an den H
ersteller.

VO
R

SC
H

R
IFTEN

 – R
IC

H
TLIN

IEN
B

ei ordnungsgem
äßer Installation und

bestim
m

ungsgem
äßem

 
B

etrieb 
ent-

spricht das G
erät den zum

 Zeitpunkt
seiner H

erstellung gültigen Vorschriften,
R

ichtlinien C
E.

S
ecure sup

p
ly cab

le to sp
acer w

ith
cable clam

p. 

W
arning: A

ll w
ork m

ust be carried out
w

ith the equipm
ent fully isolated from

the pow
er supply.

W
ire p

ull cord
 sw

itch as d
esrib

ed
 in

fig. 2. R
em

ove the tw
o spring clips on

the fan’s sp
igot. R

em
ove front grille

(see instructions for fan). 
Feed

 w
ires through the fan’s cab

le
entry gland

 and
 fix w

ith 3 screw
s to

the sp
acer. C

onnect in accord
ance

w
ith fan’s w

iring diagram
. R

eplace front
grille.

T
he fro

nt g
rille m

ust o
nly b

e rem
o

-
ved

 w
h

en
 th

e u
n

it is fu
lly iso

lated
fro

m
 the sup

p
ly. 

A
C

C
E

S
S

O
R

IE
S

, O
TH

E
R

 
C

O
N

TR
O

LS
 

The use of accessories not offered or
recom

m
ended by H

elios is not per-
m

itted. A
ny potential dam

age claim
s

are void.

W
A

R
R

A
N

T
Y

 – E
X

C
LU

S
IO

N
 O

F
 

LIA
B

ILIT
Y

If the p
reced

ing instructions are not
observed all w

arranty claim
s are void. 

The H
elios w

arranty is lim
ited

 to the
m

aterial and w
orkm

anship of the pro-
duct. 

C
E

R
T

IF
IC

AT
E

S
If installed correctly the product com

-
plies w

ith relevant European standards
and

 regulations at the tim
e of m

anu-
facture.

m
ent extérieur du câble de raccorde-

m
ent sur une longueur d’env. 120 m

m
 et

fixer ce dernier sur l’entretoise d’écar-
tem

ent à l’aide du collier de blocade
(fig. 2). R

accorder l’interrupteur à tirette
et l’insérer dans la bride de support
prévu. S

ur la façade arrière du boîtier
du ventilateur, dém

onter les 2 petites
tôles à griffes. La façade du ventilateur
peut être retirée en pressant le crochet
d’enclenchem

ent dans les trous d’ou-
verture côtés droit et gauche (voir notice
de m

ontage du ventilateur). Introduire
les fils de raccordem

ent dans le passe-
câbles du ventilateur et fixer ce dernier
sur l’entretoise d’écartem

ent à l’aide de
3 vis. Effectuer le raccordem

ent électri-
que selon le schém

a de branchem
ent

et rem
ettre en place la façade.

Le ventilateur d
o

it être m
is H

O
R

S
TE

N
S

IO
N

 pour retirer la façade.

A
C

C
E

S
S

O
IR

E
S

, A
P

PA
R

E
ILS

 D
E

TE
M

P
O

R
IS

ATIO
N

 E
T D

E
 R

É
G

U
-

LATIO
N

L’utilisation d’accessoires qui ne sont
pas directem

ent offerts ou conseillés par
H

elios n’est pas autorisée. Les dom
-

m
ages éventuels entraînent la suppres-

sion de notre garantie.

D
E

M
A

N
D

E
 D

E
 G

A
R

A
N

TIE
 – 

R
E

S
E

R
VE

S
 D

U
 C

O
N

S
TR

U
C

TE
U

R
En cas de non-respect des indications
précédentes, toute dem

ande de rem
-

placem
ent ou de réparation à titre gra-

tuit sera déclinée. Il en sera de m
êm

e
pour toute im

plication de responsabilité
du fabricant.

R
ÉG

LEM
EN

TATIO
N

S – N
O

R
M

ES
S

i la notice d’installation et d’utilisation
est observée, nos produits correspon-
dent aux norm

es et réglem
entations

européennes.
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E
LE

K
TR

IS
C

H
E

R
 A

N
S

C
H

LU
S

S
D

er elektr. A
nschluß darf nur von einer

autorisierten Elektrofachkraft durchge-
führt w

erden. D
ie einschlägigen S

icher-
heitsvorschriften, N

orm
en (VD

E 0100
und VD

E 0700 sow
ie die TA

B
's der

EVU
's 

und 
U

VV) 
sind 

einzuhalten.
Ebenso ist die M

ontage- und B
etriebs-

vorschrift des Ventilators zu beachten.

A
chtung

: A
lle A

rbeiten sind im
 span-

nungsfreien Zustand durchzuführen.

M
O

N
TA

G
E

•
B

ei einem
 D

istanzrahm
en (2) die A

us-
sparungen für die elektrische Zulei-
tung und die Zugschnur (falls erfor-
derlich) ausschneiden. 
A

chtung
: M

odelle m
it integriertem

Zeitnachlauf H
R

 90 K
Z.., R

 90 Z..
m

üssen durch einen externen S
chal-

ter betrieben w
erden. D

ie Zugschnur
m

uß nicht angeschlossen w
erden.

•
Je nach S

cheibenabstand m
üssen

1-3 D
istanzrahm

en (2) auf die G
ew

in-
dehülse (1) so aufgesteckt w

erden,
daß die offene S

eite zum
 später zu

m
ontierenden Ventilator zeigt.

•
B

ei dem
 zuletzt aufgesteckten D

i-
stanzrahm

en m
uß eine der S

chaum
-

stoffdichtungen (3) aufgelegt w
erden. 

•
A

uf das A
ußengitter (4) w

ird die 2.
S

chaum
stoffdichtung so aufgelegt,

daß die A
ussparungen am

 R
and m

it
den beiden rechteckigen D

urchbrü-
chen am

 A
ußengitter übereinstim

-
m

en. D
iese D

urchbrüche m
üssen bei

der anschließenden M
ontage an der

S
cheibe nach unten zeigen, dam

it
durch das G

itter eindringendes R
e-

genw
asser abfließen kann.

•
In dieser Position das Außengitter von
außen auf den S

cheibenausschnitt
legen und von innen die vorm

ontierte
G

ew
indehülse 

in 
das 

A
ußengitter

schrauben. D
abei D

istanzrahm
en so

ausrichten, daß der Zugschalter links
unten m

ontiert w
erden kann (A

bb. 2).

A
chtung

: D
ie G

ew
indehülse nicht zu

fest in das A
ußengitter drehen, da sonst

die S
cheibe ausbrechen kann.

M
O

N
TA

G
E

 D
E

S
 VE

N
TILATO

R
S

A
m

 
Zugschalter 

die 
Zugschnur 

m
it

K
nopf in gew

ünschter Länge befestigen
(w

enn erforderlich). A
nschlußkabel auf

ELEC
TR

IC
A

L
C

O
N

N
EC

TIO
N

The electrical connections are to be
carried out by a qualified electrician in
accordance w

ith all relevant safety regu-
lations, national standards and norm

s.
The installation and operating instruction
for the fan m

ust be observed.

W
arning: A

ll w
ork m

ust be carried out
w

ith the equipm
ent fully isolated from

the pow
er supply.

IN
S

TA
LLAT

IO
N

•
C

ut the knockouts for cab
le entry

and pull cord (if required, see note) 
in one of the spacers. 
N

o
te: For fan m

od
els w

ith b
uilt-in

tim
er or if operated via an external

sw
itch the pull cord is not required.

•
D

ep
end

ing on d
istance b

etw
een

and/or thickness of the panes, 1-3
spacers (2) m

ay have to be slid over
the threaded sleeve w

ith the open
side tow

ards the fan. 
•

Insert one of the foam
 gaskets (3)

betw
een the pane and the nearest

spacer.
•

The second gasket m
ust be inserted

b
etw

een outer grille (4) and
 glass

pane. Ensure that the cutouts of the
gaskets agree w

ith those on the
outer rille. They m

ust face d
ow

n-
w

ard
s w

hen m
ounting the unit to

allow
 w

ater to drain off. 
•

H
old

 outer grille in this p
osition

against the outer pane and secure
w

ith the threaded sleeve from
 inside.

E
nsure that the p

ull cord
 is on the

bottom
 left (fig. 2).

W
arn

in
g

:
D

o not over tighten the 
assem

bly to avoid breaking the glass.

IN
S

TA
LLAT

IO
N

 O
F

 T
H

E
 FA

N
A

ttach pull cord (if required) to sw
itch

(of an appropriate length). S
trip outer

casing of w
ires for ap

p
rox. 120 m

m
.

B
R

A
N

C
H

E
M

E
N

T É
LE

C
TR

IQ
U

E
Le branchem

ent électrique est à réaliser
selon le schém

a de connexion corres-
pondant. Il doit être effectué par un élec-
tricien qualifié. Les consignes de sécurité
ainsi que les norm

es standards natio-
nales doivent être respectées. Il est aussi
im

pératif de respecter les indications
des instructions d’installation.

A
ttention: Tous les travaux doivent être

effectués hors tension.

P
O

S
E

 D
U

 K
IT D

E
 M

O
N

TA
G

E
•

Sur une des entretoises d’écartem
ent

(2) découper les évidem
ents prévus

pour le fil de la tirette et le câble
électrique (si nécessaire).
A

ttentio
n: Les m

odèles avec tem
-

porisateur incorporé nécessitent une
com

m
ande extérieure. D

ans ce cas,
il n’est pas nécessaire de raccorder
la tirette.

•
S

elon l’écartem
ent des vitres, fixer

les entretoises d’écartem
ent 1-3 (2)

sur le m
anchon fileté (1) de façon à

ce que le côté ouvert regarde côté
ventilateur à m

onter. 
•

S
ur la dernière entretoise, il y a lieu

de coller un des joints d’étanchéité
en m

ousse (3).
•

Le deuxièm
e joint est à coller sur la

grille extérieure (4). O
bserver que les

évidem
ents de bordure correspon-

dent aux 2 découpes rectangulaires
de la grille extérieure. Lors du m

on-
tage sur vitre, les 2 découpes rec-
tangulaires doivent être positionnées
vers le bas, afin que l’eau de pluie
puisse s’écouler. 

•
D

ans cette position, placer la grille
extérieure depuis l’extérieur sur la
découpe de vitre et visser le m

anchon
fileté prém

onté dans la grille extérieure
par l’intérieur. P

lacer les entretoises
d’écartem

ent de façon à ce que l’in-
terrupteur à tirette se trouve en bas
et à gauche (fig. 2).

A
ttention: N

e pas visser le m
anchon fi-

leté trop fortem
ent sur la grille extérieure,

afin d’éviter un bris de la vitre. 

M
O

N
TA

G
E

 D
U

 VE
N

TILATE
U

R
S

ur l’interrupteur, fixer la tirette avec
bouton blanc selon la longueur sou-
haitée (si nécessaire). R

etirer le revête-

G
lasscheib

e (E
in-

fach- od
er D

op
p

elglas)
a)

Z
ug

entlastung
b

)
2 x

Ventilato
r-G

ehäuse
c)

F
assad

e
d

)
3 x

Z
ug

schalter
(entfällt b

ei externem
B

etrieb
sschalter)

e)
m

ax. 40
2 (3 x)

1
3

3
4

Z
uleitung

 2 x 1,5 m
m

f)
2

N
 ca. 70 m

m
 lang

g
)

Litze
i)Z

ug
schalter

j)

P
hase ca.

120 m
m

 lang
h) Z

ug
entlastung

b
)

L

12N
LN

A
bb. 1/Fig. 1

A
bb. 2/Fig. 2

A
nschluß gem

äß S
chaltschem

a
W

iring diagram
R

accordem
ent selon plan de branchem

ent

a)
G

lass pane 
(single or double glazing)

b)C
able clam

p
c)

Fan casing 
d)Front grille
e)

P
ull cord (not required for

tim
er m

odels or if sw
itched

via external sw
itch.)

f)
S

upply 
g)

N
 ca. 70 m

m
 long

h)
Life ca. 120 m

m
 long

i)
C

able 
j)

P
ull cord

Vitre 
(sim

ple ou bouble vitrage)
C

ollier de blocage
B

oîtier ventilateur
Façade
Interrupteur à tirette
(supprim

é en cas de 
com

m
ande extérieure)

A
lim

entation
N

eutre env. 70 m
m

 long
P

hase env. 120 m
m

 long
Toron
Interrupteur à tirette


